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5 沈寵綏，《絃索辨訛》，《中國古典戲曲論著集成》第 5 集，頁 47。

6 本文《中原音韻》依據寧繼福，《中原音韻表稿》（吉林：吉林文史出版社，1985）。樂韶

鳳等編，《洪武正韻》（《景印文淵閣四庫全書》第 239 冊，臺北：臺灣商務印書館影印，

1983）；《洪武正韻》擬音根據應裕康，〈《洪武正韻》韻母音值之擬訂〉，淡江文理學院中

文研究室主編，《許詩英先生六秩誕辰論文集》（臺北：驚聲文物供應公司，1970），頁

275-322。

7 元．高明，《琵琶記》，黃竹三、馮俊杰主編，《六十種曲評注》（長春：吉林人民出版社，

2001），第1冊，頁255。

8 《洪武》模韻：「摸，手摸也，莫胡切。」藥韻：「摸 ， 捫也，手捉也，末各切。」頁

28、223。

9 「諾、弱、寞、惡」入作去，「卻、腳」入作上。按：周德清《中原》未收「卻」字。明．

王文璧《中州音韻》（《四庫全書存目叢書》集部第 425 冊，臺南：莊嚴文化公司，1997），

「」字歸蕭豪韻入作上。

漢學研究第 26 卷第 2 期188



10

11

12

- m -i m

-am -iam

i m 13

14

10 以上引文見李漁，《閒情偶寄》〈少填入韻〉，頁46。
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14 李漁，《閒情偶寄》〈廉監宜避〉，頁41。
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16 李漁，《閒情偶寄》〈魚模當分〉，頁40。

17 王驥德，《曲律》〈論曲禁〉，頁129。
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18 王家熙整理，〈習曲要解〉，《俞振飛藝術論集》（上海：上海文藝出版社，1985），頁

327。

19 以上引文見李漁，《閒情偶寄》〈慎用上聲〉，頁45。

20 毛先舒，《南曲入聲客問》（《中國古典戲曲論著集成》第 7 集，北京：中國戲劇出版社，

1980），頁129-133。

李惠綿∕從音韻學角度論清代度曲論的傳承與開展 191



21

22

23

24

25

21 周維培，《論中原音韻》，頁63-86。

22 元．施惠，《幽閨記》，黃竹三、馮俊杰主編，《六十種曲評注》第6冊，頁187。

23 明．沈璟，《增定南九宮曲譜》，王秋桂主編，《善本戲曲叢刊》第 3 輯（臺北：臺灣學生

書局，1984），【二郎神】格律三，七，七，四，六，七，七，三，五，四，第四、九句不

押韻。頁580。

24 毛先舒，《南曲入聲客問》，頁129。

25 明．陸采，《明珠記》，黃竹三、馮俊杰主編，《六十種曲評注》第6冊，頁300。
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26 齊森華等主編，《中國曲學大辭典》（杭州：浙江教育出版社，1997），全曲八句。首句三

字或五字；第二句末三字須作仄平仄，或作仄平平者，不可從；第三句第一字為領句，領下

兩個四字句；第七句第二字可暗協；第四句及末句有協仄韻者，故末句可作「平平仄平平

去」，頁765。

27 鄭騫，《北曲新譜》（臺北：藝文印書館，1973），頁119。「十」表平仄不拘。

28 以上兩段，見毛先舒，《南曲入聲客問》，頁130。
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29 同上註。

30 同上註，頁130-131。

31 毛先舒，《南曲入聲客問》自述作《南曲正韻》，今查無此書。

32 毛先舒，《南曲入聲客問》，頁131。
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33 「春風紫陌」指《幽閨記》第三十一齣〈英雄應辟〉，《六十種曲評注》第 6 冊，頁 182 -

183。引子【望遠行】韻腳陌、客、色、碧、溢。過曲【望吾鄉】敕、域（《中原》未收）、

策、及、力、跡、職、翼、得、敵、日、役；過曲【感亭秋】韻腳驛、食、憶、白、魄、

隔；的、刺、側。過曲【紅繡鞋】韻腳窄、激、戚、適、逼。【尾聲】息、跡、尺。

34 此處所論與聲韻母無關，故「韻尾」非指字尾。
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35 毛先舒，《南曲入聲客問》，頁132。

36 沈寵綏，《度曲須知》〈收音總訣〉：「舐舌者，舌舐上 也。」簡稱「舐 」，頁206。

37 此處以《中原》十九韻部解釋收音之分類，較易明白。

38 沈寵綏，《度曲須知》〈收音總訣〉，頁207-208。
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39 本文吳語擬音根據葉祥苓編纂，《蘇州方言詞典》（南京：江蘇教育出版社，1998）；（日）

宮田一郎、石汝杰主編，《明清吳語詞典》（上海：上海辭書出版社，2003）。其中「陌、

緝」擬音出自後者。

40 入聲塞尾韻是蘇州音系聲母特點之一，參袁家驊等著，《漢語方言概要》（北京：文字改革

出版社，1980），頁62。

41 毛先舒，《南曲入聲客問》，頁132。

李惠綿∕從音韻學角度論清代度曲論的傳承與開展 197



1744 42

43

44

42 徐大椿，《樂府傳聲》（《中國古典戲曲論著集成》第 7 集，北京：中國戲劇出版社，

1980），自序寫於乾隆九年（1744），頁152-153。

43 王守泰，《崑曲格律》（南京：江蘇人民出版社，1982），頁37。

44 徐大椿，《樂府傳聲》，頁159。
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45 徐大椿，《樂府傳聲》〈辨五音訣〉，頁186。

46 沈寵綏，《度曲須知》〈經緯圖說〉，頁 268。「羽」字表唇音之解釋，承蒙中研院語言所何

大安教授解惑（2006.12.5），敬致謝忱。

47 例字引自王德暉、徐沅澂，〈五音口訣〉，《顧誤錄》（《中國古典戲曲論著集成》第 9 集，

北京：中國戲劇出版社，1980），頁40。

48 徐大椿，《樂府傳聲》，頁161。

49 清．潘逢禧，《正音通俗表》刊於同治九年（1870），臺北：臺灣師範大學國文系藏本（逸

香齋稿線裝書）。

50 何大安，《聲韻學中的觀念和方法》，頁19-20。

51 吳同賓、李光，《樂府傳聲譯注》已將徐氏五音次序修正（頁 28），仍將牡齒與牝齒解釋相

反。感謝研究助理陳姿因提供意見（2006.12.5）。
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52 徐大椿，《樂府傳聲》，頁162。

53 同上註，頁159。

54 同上註，頁162。

55 王守泰，《崑曲格律》認為發音時，器官動作絕無如四肢般分成左右，批評其為牽強附會之

說，頁40。

56 何大安，《聲韻學中的觀念和方法》，頁75。
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表　一

57 a

-u-

-y-

58

59

60 -u -a

-

57 徐大椿，《樂府傳聲》，頁159。

58 同上註，頁163。

59 同上註，頁169。

60 吳同賓、李光，《樂府傳聲譯注》，頁59。按：徐大椿曰「氣從上 鼻竅中過」，譯注者改為

通過「軟顎」。
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61

62

63
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表　二

61 徐大椿，《樂府傳聲》，頁163。

62 同上註，頁159。

63 同上註，頁160。

64 徐大椿未舉例字，試從語音學發音原理及相關文獻詮釋。〈入聲讀法〉曰：「曲字，本邱

六切，……『樂』字，本盧各切。」按：《洪武》屋韻「曲，丘六切」；藥韻「樂，歷各

切」，可知徐大椿使用切語和《洪武》相近。〈入聲讀法〉又曰：「北曲皆遵《中州音韻》，

其平上去三聲，皆與《唐韻》及《洪武》等相同，其有異者，百中之一耳。」根據徐大椿論

述及使用切語，確然可以《洪武》為準。此圖表解說與研究助理陳姿因討論。
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65 沈寵綏，《絃索辨訛》〈序〉，頁21。
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66 吳盈滿，「沈寵綏絃索辨訛之研究」（臺北：臺灣大學中文所碩士論文， 2003），頁 124，

解釋穿牙縮舌甚為清晰。

67 沈寵綏，《度曲須知》〈中秋品曲〉，頁203。

68 徐大椿，《樂府傳聲》，頁159。
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69 同上註，頁164。

70 同上註，頁163。
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71

72

73

74

71 以上引文，出自徐大椿，《樂府傳聲》，頁166。

72 同上註，頁167。

73 同上註，頁167。

74 同上註，頁167。
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lak lua

l u

75

l u 76

77

1819-1829 78

79

75 《牡丹亭》〈驚夢〉「賞心樂事誰家院」，「樂」唱作〔lo 〕，就是以當時的吳語演唱。

76 吳同賓、李光，《樂府傳聲譯注》：「現在北崑唱『樂』字，仍唱作『勞』字去聲。又

河北省樂亭縣的『樂』字，現在也讀如『勞』字去聲。」頁 56。

77 徐大椿，《樂府傳聲》，頁170。

78 清．黃旛綽，《梨園原》（《中國古典戲曲論著集成》第 9 集，北京：中國戲劇出版社，

1980），頁3-27。

79 關於《梨園原》成書的過程，參考該書三篇序文，頁5 -8。
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80

表　三

80 黃旛綽，《梨園原》，頁17。

81 「非、奉、微、恥、號、歐、奧、黎、列」擬音出自《明清吳語詞典》，頁 792、794、795、

799、801；其餘見《蘇州方言詞典》，頁 23、116、80、330、27、34、67、92、116、

193、241。
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《洪武》 吳語81《梨園原》

發音部位 字　例 擬　音

fie

fu

vu

ie

擬　音

fi

fu

vo

vi mi



82 音韻學「半齒音」指三十六字母中的日母，現代語音學稱「舌面前鼻音」，音值是〔 〕。

《梨園原》所指不同。
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f v
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tsi n
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83

i

t‘i

i di

si ji

ji u

p

84

tsiou ts tsien tsi

sien si

kiou t i kiem

t i ien i

t t ‘

83 引自沈寵綏，《度曲須知》〈收音問答〉，頁221。

84 黃旛綽，《梨園原》，頁19-20。
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85 楊振淇，《京劇音韻知識》（北京：中國戲劇出版社，1991），第 3 章〈尖團音〉，頁 84 -

87。本文使用國際音標，將音舌面前音 j、q、x 改為 t 、t ‘、 ；舌尖前音 z、c、s 改為

ts、ts‘、s。

86 袁家驊等，《漢語方言概要》，北方話尖團不分，吳語則嚴格分別。頁31、61。

87 曾永義，〈國劇的現在、過去與未來〉，《參軍戲與元雜劇》（臺北：聯經出版公司，

1992），頁241。

88 楊振淇，《京劇音韻知識》（頁 82 - 83），指出京劇傳統戲曲唱念非常強調字分尖、團；並認

為京劇分尖團是來自崑曲。

89 黃旛綽，《梨園原》，頁19。
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n 90

z n z n u n

91
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90 簡譜依據俞振飛，《振飛曲譜》（上海：上海音樂出版社，1982），頁138、140。

91 徐大椿，《樂府傳聲》，頁167-168。



92

漢學研究第 26 卷第 2 期214

92 李漁，《閒情偶寄》最早刻本是清康熙十年（1671），金陵翼聖堂出版。《梨園原》〈序〉

寫於嘉慶二十四年（1819），其後修正增補，再度成書，序文寫於道光九年（1829）。



李惠綿∕從音韻學角度論清代度曲論的傳承與開展 215

Huang-Lan Su

1

1980

1

2001

6

425

1997

6

4

5

5

239

1983

7

7

7

9

9

1870



1982  

1984  

1985  

1987  

1982  

2003  

1998  

1980  

1990  

1982  

2003  

1980  

1992  

2001  

1991  

1985  

1997  

1973  

1970  

275-322

漢學研究第 26 卷第 2 期216



李惠綿∕從音韻學角度論清代度曲論的傳承與開展 217

On the Transmission and Development of the Duqu

Theory in the Qing Dynasty from the
Viewpoint of Phonology

Hueimian Li

Abstract

This paper will analyze the achievements of the Duqu度曲 theory in the

works of four phonologists that specialized in Chinese traditional opera. The

achievements of the Duqu theory and phonology in the Qing dynasty are

presented based on the following seven aspects, namely, (1) si sheng 四聲 and

Duqu (four tones, with discussion centering primarily on the ru sheng), (2)

shou yun 收韻 (ending rhyme), (3) bi kou閉口 (closing mouth), (4) bi yin鼻音

(nasal), (5) jian tuan yin 尖團音 (dentalveolars and palatals), (6) wuyin sihu

guiyun 五音四呼歸韻 (five phonemes, four groups of vowels, returning

rhyme), and (7) the phenomena of nanfang yuyin hua 南方語音化 (sounding

Southerned, by using Wu language to sing the traditional Northern opera) of

Northern Chinese traditional opera.

Phonology influenced the development and transmission of the Duqu

theory during the Qing dynasty in three main ways: (1) the influence of

phonological elucidation on Duqu; (2) the use of phonology to construct the

techniques of transmitting sounds; and (3) the use of phonology to initiate the

rules of dialogues. These three dimensions reflect the historical development

from early Qing to the Jiaqing and Daoguang periods, a total of 150 years, and

* Hueimian Li is a professor in the Department of Chinese Literature at National Taiwan University.



the different achievements resulting from the fact that phonology was

integrated into the Duqu theory.

Qing phonologists developed the Duqu theory by building on the

achievements of their predecessors: Li Yu李漁 built on Wang Jide’s王驥德

studies; Mao Xianshu毛先舒 made much progress in his research on Nanqu

rusheng南曲入聲; Xu Dazhuang徐大椿 learned his opera techniques from

Shen Chongsui沈寵綏, and went on to create his own special oral shapes for

expressing abstract sounds through the application of phonological physiology.

Huang Panchuo黃旛綽 generalized concise dialogue rules by borrowing from

biological phonology and offered practical principles for performing, singing,

and speaking.     

Keywords: phonology, the theory of Duqu, Li Yu李漁, Mao Xianshu毛先舒, Xu

Dazhuang徐大椿, Huang Panchuo黃旛綽
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